
 

 
 
 

SBÍRKA PŘEDPISŮ 
MĚSTO NOVÁ PAKA 

 
_________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Číslo předpisu  2/2006             Platí od 1.7.2006 
 

_________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Obecně závazná vyhláška 
 

ze dne 14.6.2006, 
 

 o závazných částech  územního plánu sídelního útvaru města Nová Paka
 

 
Zastupitelstvo města se podle § 84 zák. č. 128/2000 
Sb., o obcích, ve znění pozdějších předpisů a podle 
§ 29 odst. 2 zákona č. 50/1976 Sb. o územním 
plánování a stavebním řádu, v úplném znění, 
usneslo na této obecně závazné vyhlášce: 
 

ČÁST   PRVNÍ 
Úvodní ustanovení 

 
Čl. 1 

Účel vyhlášky 
 
(1) Vyhláška vymezuje závazné části schváleného 
územního plánu města Nová Paka 
(2) Vyhláška stanoví základní zásady uspořádání 
území a limity jeho využití, které je nutno 
respektovat v rámci využitelnosti území jako 
závazné podmínky rozvoje území 
 

Čl. 2 
Rozsah platnosti 

 
(1) Vyhláška platí pro katastrální území Nová 
Paka, Kumburský Újezd, Studénka, Heřmanice u 
Nové Paky, Štikov a Vrchovina. 

(2) Platnost územního plánu sídelního útvaru (dále 
ÚPSÚ) i vyhlášky je stanovena do roku 2010. 
Lhůty pro aktualizaci (změny) územního plánu 
budou vyhlášeny zastupitelstvem města 
v dostatečném předstihu. 
(3) Ustanovením této vyhlášky nejsou dotčeny 
povinnosti vyplývající ze stavebního zákona a 
dalších právních předpisů 
 

Čl. 3 
Vymezení pojmů 

 
Na řešeném území jsou rozlišovány: 
(1) zastavitelné plochy – kde je možno provádět 
přípustnou stavební činnost. Přípustným využitím 
se rozumí  vhodné využití, nepřípustný využitím 
činnosti, které by způsobovaly vznik konfliktních 
situací. Zastavitelné plochy jsou rozlišeny na : 

a) venkovská obytná zástavba 
a) nízkopodlažní obytná zástavba 
b) smíšená městská zástavba 
c) veřejná vybavenost 
d) sportovní plochy, rekreace 
e) živnostenská plocha 



f) Plocha pro výrobu a sklady 
g) Zemědělská výroba 
h) Dopravní plochy 
i) Nadřazené dopravní plochy 

(2) nezastavitelné plochy – nelze zde provádět 
stavební činnost, plocha je určena pro stanovenou  
funkci. Nezastavitelné plochy jsou rozlišeny na : 

a) veřejná zeleň, parkové úpravy 
b) lesní porosty 
c) mimolesní zeleň 
d) zahrady 
e) orná půda 
f) louky, pastviny 
g) vodní plochy 
 

Čl. 4 
Další specifikace pojmů: 

 
(1) Malá ubytovací zařízení jsou stavby pro 
přechodné ubytování do 20 lůžek.  
(2) Maloobchodní zařízení je prodejní jednotka 
sloužící k přímému prodeji spotřebiteli.  
(3) Nebytový dům je stavba, v níž převažují jiné 
funkce nad funkcí bytovou.  
(4) Nerušící výroba je dle zák. č. 17/1992 Sb. o 
životním prostředí výroba, která svým 
provozováním a zařízením nenarušuje negativními 
účinky a vlivy provoz a užívání staveb ve svém 
okolí a nezhoršuje životní prostředí souvisejícího 
území nad přípustnou míru.  
(5) Drobná nerušící výroba je malosériová nerušící 
výroba, která svým charakterem a kapacitou 
neklade zvýšené nároky na dopravní zátěž území.  
(6) Nerušící služby jsou služby, které svým 
provozováním, výrobním a technickým zařízením 
nenarušují negativními účinky a vlivy provoz a 
užívání staveb a zařízení ve svém okolí a nezhoršují 
životní prostředí souvisejícího území nad 
přípustnou míru.  

 
ČÁST   DRUHÁ 

ZÁVAZNÉ  REGULATIVY 
 

Čl. 5 
Prostorové regulativy 

 
Na základě rozhodnutí schvalovacího orgánu byly 
základní prostorové regulativy výstavby 
z územního plánu vypuštěny. Budou obsaženy 
v připravovaném regulačním plánu města. 
(Rámcový rozsah regulativů je obsažen v konceptu 
ÚP).   
 
 
 
 
 
 

Čl. 6 
Stavby v monofunkčních plochách 

 
V plochách zeleně, lesa a zemědělské půdy nejsou 
jakékoliv stavby povoleny (s výjimkou technických 
objektů – ČOV, trafo atd.) 
 

Čl. 7 
Vymezení zastavitelného území, vymezení hranic 

s limity 
 

Do dokumentace jsou zakresleny hranice 
zastavitelných území a limitů  – jednoznačně je 
tedy možno stanovit jejich platnost pro příslušnou 
plochu.  
 
 

Čl. 7 
Asanační úpravy 

 
Předmětem asanace budou následující objekty: 
Regulační stanice plynu, Štikov,  
Objekt organizace Českého rybářského svazu 
v Přibyslavské ulici, Nová Paka 

                                                                               
Čl.8 

Funkční uspořádání území 
 

(1) Smyslem legendy funkčního využití je přiřadit 
každému území konkrétní činnost. Je přitom 
sledováno, aby využití bylo optimální vzhledem k 
vnějším okolnostem (poloha v obci, komerční 
možnosti, nároky na klid, dopravní napojení atd.). 
Dále je sledováno, aby se navržené funkce 
vzájemně nerušily a nevytvářelo se tak konfliktní 
prostředí mezi obyvateli a jejich činnostmi. Funkční 
členění se týká jak existujících ploch, tak ploch 
nově navržených (rozvojových).  
 
(2) Jednotlivé funkční plochy jsou barevně 
odlišeny v grafické příloze, kde je zároveň uvedeno 
označení ploch (existující plochy jsou vyznačeny 
plně, plochy navržené k zastavění jsou vyznačeny 
šrafovaně). V následujícím přehledu je pak 
uvedeno, jaké činnosti se na těchto plochách mohou 
(resp. nemohou) provozovat. 
 
(3) Venkovská obytná zástavba 
Charakteristika území 
Tato funkce je přiřazena převážně vnějšímu území 
obce, kde je již venkovský charakter. Slouží 
převážně k bydlení ve spojení s užitkovým 
využitím zahrad a možností chovu zvířectva a pro 
drobné podnikání. Slouží jak residentům, tak 
rekreantům. 
Přípustné využití 

- rodinné bydlení s hospodářským 
využitím zahrad a drobným chovem 
domácího zvířectva 
- objekty individuální rekreace 



- nerušící živnostenské činnosti především 
pro potřebu místních obyvatel 
- komunikace a odstavné plochy a garáže 
pro obyvatele území 
- nezbytné plochy technického vybavení 
- zahrady, doprovodná zeleň 
- obchodní zařízení, nerušící služby a 
drobné provozy k uspokojování potřeb 
obyvatel území 
- malá ubytovací a stravovací zařízení 
- ekologické aktivity 

Nepřípustné využití 
- velkokapacitní zařízení všeho druhu 
- průmyslové provozy  
- rušící podnikatelské činnosti (hlučné 
provozy,  exhalace  atd.) 
- chov hospod. zvířectva většího rozsahu 
obtěžující pachem 
- rekreační a zábavní aktivity obtěžující 
hlukem z vlastní činnosti nebo dopravy 
(např. herny) 

 
(4) Nízkopodlažní obytná zástavba 
Charakteristika území 
Tato funkce je přiřazena vybraným částem obce, 
které obsahují rodinné domy bez doprovodných 
funkcí a rekreační objekty. Slouží jak residentům, 
tak rekreantům.  
Přípustné využití 

- nízkopodlažní bydlení  
- objekty pro rekreaci 
- nerušící drobné podnikatelské aktivity  
- komunikace a odstavné plochy a garáže 
pro obyvatele území 
- nezbytné plochy technického vybavení 
- zahrady, doprovodná zeleň 
- obchodní zařízení, nerušící služby  
- malá ubytovací a stravovací zařízení 

Nepřípustné využití 
- velkokapacitní zařízení všeho druhu 
- průmyslové provozy  
- rušící podnikatelské činnosti  
- chov hospodářského zvířectva (s 
výjimkou souhlasu dotčených sousedů) 
- provozy zemědělského charakteru 
- zábavní zařízení velkého rozsahu 
(diskotéka, herny atd.) 

 
(5) Smíšená městská zástavba 
Charakteristika území 
Tato funkce je přiřazena centrální části města a 
vybraným částem, které obsahují bytové domy. Je 
určena převážně pro bydlení.  Mohou zde být 
soustředěny služby a je zde větší hustota zástavby. 
Slouží převážně residentům.  
Přípustné využití 

- bydlení všech forem 
- objekty pro dočasné ubytování a rekreaci 
- nerušící živnostenské činnosti a služby  
- obchodní a kancelářské objekty 

- zábavní zařízení malého rozsahu 
- komunikace a odstavné plochy a garáže 
pro obyvatele území 
- nezbytné plochy technického vybavení 
- zahrady, doprovodná zeleň 
- kulturní, školská, zdravotnická,  správní, 
sociální zařízení určené pro obsluhu území 
- obchodní zařízení, a nerušící služby  
- stravovací zařízení 

Nepřípustné využití 
- velkokapacitní zařízení všeho druhu 
- průmyslové provozy  
- rušící podnikatelské činnosti  
- chov hospodářského zvířectva (s 
výjimkou souhlasu dotčených sousedů) 
- provozy zemědělského charakteru 
- zábavní zařízení velkého rozsahu 
(diskotéka atd.) 

  
(6) Veřejná vybavenost 
Charakteristika území 
Tato funkce je přiřazena těm činnostem, které 
nemají komerční charakter a slouží pro 
uspokojování potřeb obyvatel, převážně v oblasti 
sociální, školství a zdravotnictví. 
Přípustné využití 

- školská zařízení všeho druhu 
- sociální a zdravotní zařízení 
- správní zařízení 
- církevní zařízení 
- sociální byty, služební byty 
- služby související s hlavní činností 
- parkování zajišťující hlavní činnost 
- doprovodná zeleň 

Nepřípustné využití 
- komerční činnost jakéhokoliv druhu 
- bydlení 

 
(7) Sportovní plochy, rekreace 
Charakteristika území 
Slouží převážně pro objekty kapacitnějších  
rekreačních a sportovních areálů.  
Přípustné využití 

- plošná zařízení sloužící sportu a rekreaci 
- zpevněná hřiště, bazény 
- obslužné objekty sportovišť 
- obchodní, kulturní a klubové zařízení pro 
obsluhu území 
- rekreační (dočasné) ubytování všech 
forem 
- komunikace a parkoviště pro obsluhu 
území 
- služební byty 
- doprovodná zeleň 

Nepřípustné využití 
- trvalé bydlení (s výjimkou služebních 
bytů) 
- výroba 
- pěstitelská a živočišná výroba 



- živnostenské činnosti nesouvisející se  
sportem a rekreací 

 
(8) Živnostenská plocha 
Charakteristika území 
Slouží převážně pro služby, obchodní činnost a 
výrobu menšího rozsahu, která není náročná na 
dopravu, energii a neprodukuje nadměrné 
škodliviny a hluk. 
Přípustné využití 

- obchodní činnost 
- prodejny, služby 
- řemeslná výroba 
- drobná výroba 
- plocha technického vybavení 
- skladové objekty 
- autoservisy a čerpací stanice malého 
rozsahu 
- služební byty 
- komunikace a parkoviště pro obsluhu 
území 

Nepřípustné využití 
- bydlení (s výjimkou služebních bytů pro 
zaměstnance) 
- zdravotní, sportovní a sociální činnosti. 
- průmyslová činnost produkující 
nadměrný hluk a exhalace 

 
(9) Plocha pro výrobu a sklady 
Charakteristika území 
Slouží pro výrobu a skladování ve větším rozsahu 
Přípustné využití 

- výroba neprodukující škodlivé exhalace a 
hluk 
- skladová činnost  
- velkoprodejny 
- autoservisy, čerpací stanice 
- činnost související se zemědělskou 
produkcí 
- doprovodné kancelářské provozy 
- doprovodné technické vybavení 
- parkoviště a dopravní plochy pro potřeby 
vlastního provozu 

Nepřípustné využití 
- bydlení 
- zdravotní, sociální, sportovní činnost 

 
(10) Zemědělská výroba 
Charakteristika území 
Slouží pro zemědělskou výrobu (rostlinnou i 
živočišnou). 
Přípustné  využití 

- objekty, plochy a zařízení přímo 
související se zemědělskou výrobou 
- administrativní provozy spojené se 
zemědělskou výrobou 

Nepřípustné využití 
- Objekty pro bydlení 
- Objekty pro rekreaci 

- Objekty pro průmyslovou výrobu, 
nesloužící zemědělské výrobě 

 
(11) Dopravní plochy 
Charakteristika území 
Plochy komunikací, náměstí a jiných veřejných 
prostranství, které slouží místní dopravě.  
Přípustné využití 

- automobilová, pěší a cyklistická doprava 
- objekty pro parkování 
- objekty sloužící údržbě a provozu aut 
- doprovodná zeleň 
- inženýrské sítě 

Nepřípustné využití 
- stavby pro jiný než povolený účel 

 
(12) Nadřazené dopravní plochy 
Charakteristika území 
Plochy komunikací sloužící průjezdní dopravě. 
Přípustné využití 

- automobilová a cyklistická doprava 
- objekty sloužící provozu při průjezdu aut 
(čerpací stanice, rychloservisy, motoresty, 
odpočívadla) 
- doprovodná zeleň 
- inženýrské sítě 

Nepřípustné využití 
- stavby pro jiný než povolený účel 

 
(13) Plocha železnice 
Plochy jsou vyznačeny ve výkresu funkčních ploch. 
Využití těchto ploch je stanoveno příslušnými 
předpisy.   
 
Veřejná zeleň, parkové úpravy 
Přípustné využití 

Veřejně přístupné plochy zeleně, hřbitov, 
doprovodná hřiště 

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
(14) Lesní porosty 
Přípustné využití 

Plochy pro plnění účelu funkce lesa. 
Plochy jsou vyznačeny ve výkresu 
funkčních ploch, jejich hranice jsou 
závazné. Využití těchto ploch je stanoveno 
příslušnými předpisy.   

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
(15) Mimolesní  zeleň 
Přípustné využití 

Aleje, liniová zeleň, břehové porosty.  
Plochy mají ekologický význam. 

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
 
 



(16) Zahrady 
Přípustné využití 

Soukromé zahrady většího rozsahu, které 
nejsou obsaženy v jiných funkčních 
plochách. Možné využití pro zemědělské, 
okrasné i rekreační činnosti. 

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
(17) Orná půda 
Přípustné využití 

Plochy pro zemědělský účel. Plochy jsou 
vyznačeny ve výkresu funkčních ploch, 
jejich hranice jsou závazné. Využití těchto 
ploch je stanoveno příslušnými předpisy. 
Doporučuje se zřizování mezí a změna z 
orné půdy na louky a pastviny. Ve 
vybraných partiích (viz dále) 
doporučujeme opatření na snížení eroze. 

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
(18) Louky, pastviny 
Přípustné využití 

Plochy pro zemědělský účel a údržbu 
krajiny. Plochy jsou vyznačeny ve výkresu 
funkčních ploch, jejich hranice jsou 
závazné. Využití těchto ploch je stanoveno 
příslušnými předpisy. Doporučuje se 
rozčlenit území mezemi. 
Lokality, které jsou v grafické části 
označeny „8/4 A,B,C“ lze využít jako 
dočasné parkoviště při konání 
jednorázových akcí.  

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
(19) Vodní plochy 
Přípustné využití 

Plochy jsou vyznačeny ve výkresu 
funkčních ploch, jejich hranice jsou 
závazné. Využití těchto ploch je stanoveno 
příslušnými předpisy. 

Nepřípustné využití 
Jakékoliv jiné využití než povolený účel 

 
(20) Možné změny nezastavitelných ploch 
Mimo zastavitelné území obce lze měnit využití 
území, po projednání změny dle platných právním 
předpisů, následujícím způsobem: 

- z orné na zahradu, louku a pastvinu, 
vodní plochu, pozemek určený k  plnění 
funkcí lesa 
- ze zahrady na ornou, louku a pastvinu, 
vodní plochu, pozemek určený k  plnění 
funkcí lesa 
- z louky a pastviny na ornou, zahradu, 
vodní plochu, pozemek určený k  plnění 
funkcí lesa 

- z vodní plochy na ornou, zahradu, louku 
a pastvinu, pozemek určený k  plnění 
funkcí lesa 
- z pozemků určených k plnění funkcí lesa 
na ornou, zahradu, louku a pastvinu, vodní 
plochu 
- pro zajištění přístupu k pozemkům je 
možno vybudovat účelové komunikace na 
orné půdě, zahradě, louce, pastvině, vodní 
ploše a pozemcích, určených k plnění 
funkce lesa. 

 
Čl. 9 

Ochranná pásma 
 
Na katastrálním území obce se nacházejí tato 
ochranná pásma: 
 
(1) Komunikace 
Podle zákona č. 13 z r. 1997, §30 platí mimo 
souvisle zastavěné území obce tato ochranná 
pásma: 
– 50 m od osy vozovky nebo přilehlého jízdního 
pásu ostatních silnic I. třídy a ostatních místních 
komunikací I. třídy 
- 15 m od osy vozovky nebo od osy přilehlého 
jízdního pásu silnice II. Třídy nebo III. Třídy a 
místní komunikace II. třídy 
 
(2) Železnice 
60m od osy krajní koleje  
 
(3) Vodoteče 
Vymezené záplavové území 
6m nezastavěný pruh po obou stranách vodoteče. 
 
(4) Les 
Ochranné pásmo je stanoveno na 50 m od okraje 
lesa. 
 
(5) Měřické značky, body 
Podle § 8 odst. 2 § 9 odst. 4 zák. č. 200/94 Sb. o 
zeměměřictví jsou chráněny měřické značky 
(body), signály a jiná zařízení. Nedodržením tohoto 
zákona dochází podle §7 písm. b) zák. ČNR č. 
359/92 Sb. o zeměměřických a katastrálních 
orgánech, ve znění pozdějších předpisů, k porušení 
pořádku na úseku zeměměřictví. Správcem 
základního bodového pole je Zeměměřický ústav 
Praha, podrobné bodové pole je ve správě územně 
příslušného katastrálního úřadu. 
 
(6) Elektro  
Ochranná pásma jsou stanovena zákonem č. 222/94 
Sb. 
Nadzemní vedení: 1 - 35 kV ochr. pásmo 7 m, 35 - 
110 kV ochr. pásmo 12 m, 110 - 220 kV ochr. 
pásmo 15 m (ochr. pásmo se měří od kolmého 
průmětu krajního vodiče na každou stranu). 



U kabelových vedení všech druhů napětí do 110 kV 
(včetně ovládacích, signálních a sdělovacích) od 
krajního kabelu na každou stranu jeden metr. 
Ochranné pásmo stanic je 20 m kolmo na  
obezděnou hranici objektu stanice. 
 
(7) Spoje 
Pásma jsou stanovena zákonem o 
telekomunikacích. Pásmo chránící podzemní 
dálkový kabel je 2 - 3 m, hloubka 3 m. Ochranná 
pásma radioreleových spojů jsou detailně stanovena 
v § 11 a 12. 
V ochranném pásmu se nesmějí zřizovat stavby 
jakéhokoliv druhu, ani měnit tvar povrchu půdy, 
pokud by následek této činnosti měl dopad na 
provoz zařízení. 
 
(8) Vodovod 
Ochranné pásmo hlavních řádů je 5 m od osy 
vedení. Tato plocha musí být volně přístupná pro 
mechanizaci. 
 
(9) Kanalizace 
Ochranné pásmo ČOV a přečerpávacích stanic 
(25m).  
 
(10) Plynovod 
Pásma jsou stanovena plynárenským zákonem (§ 
31). 
STL plynovody - 10m na každou stranu potrubí 
VTL plynovody - 20 m na každou stranu potrubí 
(do průměru 300 mm) 
 
(11) Hřbitovy 
Hygienické pásmo 100 m od hranice hřbitova. 

 
Čl. 10 

Ostatní limity využití území a další omezení 
 

(1) Plochy staveb a areálů kulturních památek, 
chráněných podle zákona č.20/87 Sb. o státní 
památkové péči,ve znění pozdějších předpisů, jsou 
neměnné 

(2) Dosavadní využití území a ploch, které 
neodpovídá vymezenému funkčnímu využití podle 
schváleného územního plánu, je možné jen 
v případě,  pokud nenarušuje veřejné zájmy  a 
nejsou zde dány důvody pro opatření podle 
ustanovení § 87 a § 102 odst.3 stavebního zákona. 

 

 
ČÁST    TŘETÍ 

Veřejně prospěšné stavby 
 

Jako veřejně prospěšné stavby jsou navrženy 
následující stavby: 
 

(1) Celoměstský význam 
VPS 8/1 - Přeložka silnice I/16 – rozsah přeložky 
byl projednáván samostatně v rámci variant řešení, 
EIA i územního řízení 
 
(2) Nová Paka 
a) VPS 1/D, 1E, 1H  -  lok. Lokalita 9/0D, 
9/0E, 9/0H - nově založené komunikace včetně 
inženýrských sítí. Poz.k.č. 4083, 3803, 3812, 
3818/1, 3818/2, 3818/3, 3811, 3819, 3820, 3810, 
3824/1, 3824/1, 3824/1 
 
b) VPS 2- Lokalita 9/0C - nově založené 
komunikace včetně inženýrských sítí. Poz.k.č. 
909/15, 909/1, 909/13, 952, 939/2, 939/1, 957, 
955/1, 970, 969/1 
 
c) VPS 3 - Lokalita 9/0C - protihluková 
opatření od obchvatu směřující k ochraně bydlení. 
Poz.k.č. 959/2, 959/3, 955/1, 954/1            
 
(3) Kumburský Újezd 
a) VPS 8/2 - Technická infrastruktura 
potřebná pro rozvoj lokalit  8/1B-F, 8/1G, 8/1 H,I 
(pod hlavní komunikací). Poz.k.č. 305/2, 466/1, 
303/2, 74, 466/2, 3/0, 341/1, 357/1, 91, 92, 433/1, 
303/4, 81/1, 81/2, 82, 90, 303/1, 78, 77, 303/3, 
357/2, 356/4, 356/1, 358/8, 358/7, 358/9, 358/3, 
363/4, 363/1, 362, 420, 404/1, 354/1, 354/2, 351/2, 
68, 351/3 
 
b) VPS 8/3 - Technická infrastruktura pro 
rozvoj lokality 8/1J, prodloužení příjezdové 
komunikace k lokalitě Poz.k.č. 432, 3681/2, 4084 
 
c) VPS 8/4 - Prodloužení komunikace 
k lokalitám 8/1H,I - k.č. 8/1I, 8/1H 8/4, 421, 51/18,  
 
d) VPS 8/5 - Protihluková opatření směřující 
k ochraně lokalit 8/1H,I (součást obchvatu) – k.č. 
404/1, 403/1, 62, 53/2, 90/1, 436/2, 467/23, 467/25, 
467/24, 467/21, 100/1, 98/3, 92/3, 416/1 
 
(4) Studénka 
VPS 8/6 - Infrastruktura pro stávající zástavbu 
(rozvoj zde není) – pod stávající komunikací, 
k.č.251, 434 
 
(5) Heřmanice 
a) VPS 8/7 - Protihluková opatření na 
přeložce I/16 směřující k ochraně lokalit 8/3A,B. 
(možná součást obchvatu) – k.č. 3553, 3552, 
3545/3, 3545/1, 3544/1, 3543/2, 3544/4, 3544/3, 
3544/5, 3475/1, 3477, 3476 
 
b) VPS 8/8 - Infrastruktura pro stávající 
zástavbu Heřmanic (není obsahem této 
dokumentace) – k.č. 



4110/13, 4110/1, 4110/9, 4079, 4075, 4076, 3544/5, 
4067, 3589, 4081/1, 4080/1, 3568/6, 3595/2, 
3600/3, 3599/7, 3595/1,  
 
(6) Štikov 
1084/4, 198, 1049/1, 1054/1 VPS 8/9 - Prodloužení 
komunikace pro lokalitu a inž.sítě pro lokalitu 8/4D 
– k.č. 30/3, 430/2 
 
(7) Vrchovina 
a) VPS 8/10 - Komunikace a infrastruktura 
k lokalitě 8/5A – k.č. 608/3, 629/4, 589/2, 608/2, 
1096/2, 629/8, 629/6, 1101/2,  
 
b) VPS 8/11 - Komunikace a infrastruktura 
k lokalitě 8/5B – k.č. 548, 1092/3, 546 
 
c) VPS 8/12 - Infrastruktura pro stávající 
zástavbu Vrchoviny (není obsahem této 
dokumentace) – k.č. 1084/1, 1084/2, 1084/3, 
 

ČÁST ČTVRTÁ 
ZÁVĚREČNÁ  USTANOVENÍ 

 
Čl. 11 

Uložení dokumentace 
 
 
Schválená změna č. 8 a č. 9 je uložena v souladu 
s ustanovením § 19 odst. 2 a 3 vyhl. č. 135/2001 
Sb., ve znění vyhlášky 570/2002 Sb. o územně 

plánovacích podkladech a územně plánovací 
dokumentaci, na Krajském úřadu 
Královéhradeckého kraje – odboru RR, ÚP a SŘ, 
oddělení reg. rozvoje, územního plánování, na 
Městském úřadu v Nové Pace – Stavební úřad, 
Městský úřad Nová Paka – majetkový odbor, 
investiční oddělení. 
 
 

Čl. 12 
Změny a doplňky územního plánu 

 
Dojde-li u schváleného územního plánu ke změně 
předpokladů, povoluje zpracování případných změn 
jeho závazné části, v souladu s ustanovením § 30 
stavebního zákona č. 50/1976 S., v úplném znění, 
obecní zastupitelstvo. 
 

Článek 10 
Zrušovací ustanovení 

 
Zrušuje se vyhláška č. 1/1997 o schválení územního 
plánu, sídelního útvaru a základních zásadách 
uspořádání území pro sídelní útvar Nová Paka ze 
dne 24.3.1997. 

 
Čl. 11 

Účinnost vyhlášky 
 

Tato vyhláška nabývá účinnosti dne 1.7.2006. 

 
 
 

 
Mgr. Josef Cogan, starosta města 

 v.r. 
 
 
 

Zdeněk Ouzký, místostarosta města 
v.r. 


